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An Geall (leLiam Mac Uistin)

Tar éisdo Cholm a bhanc achur ar an eolas
faoi na cartai creiddmheasa a goideadh uaidh,

agus nuair a bhi seicleabhar nua agusburla

nétai airgid ina phéca aige, chuaigh sé chuig
na Gardai agus thug sonrai doibh maidir leis
an bPorsche.

Deghnéth, ag an tréth seo den 14, théadh sé
chuig bialann ghalénta chun I6n a
chaitheambh.

Ach ni raibh aon ghoile aige anais.

Agus bhi imni air faoina shlainte.

o O A

L etamall anuas bhiodh meadhrén ina cheann
agus uaireanta bhiodh sé chomh spadanta sin
go mbiodh air leathbhuidéal seaimpéin a dl
chun fuinneamh égin a chur ann féin.

Rith séleisgur chéir do glacadh le comhairle
Bhean Ui Bhrolchain agus cuairt a thabhairt
ar dhochtuir.

Nior gha, mheas sé, dul chuig dochtuir
comhairleach.

Ni raibh méréan ag cur asdé.

Réiteodh buidéal leighis égin an fhadhb.

D’'fhéadfadh dochtuir ar bith oideas oiritinach
a sholathar do.

Chonaic sé plata praisar bhalla ag ciinne na
sraide:

“An Dr. Sean O Laochdha, Dochttir agus
Mainlia”

Dhéanfadh an fear seo an gndé!

Shidil séisteach agusthug a ainm don chailin
ag an deasc.

Threoraigh siseisteach sa seomra feithimh é.

Bhi an seomra plédaithe le daoine.

Bhi cuma na bochtaineachta ar a bhformhor.

Stan siad go fiosrach ar an geulaith
chostasach a bhi air.

D’éirigh s& michompordach mar go raibh gach
duine ag amharc air, agusthog séiris én
mbord aguslig sé air go raibh sé & léamh.

Ceacht 19 (FOB-M19)



Ceacht a Naoi Déag
L esson Nineteen

1

An Geall — Cuid a Cuig
The Promise—Part Five

L eathanach 2
Page 2

An Geall (leLiam Mac Uistin)

The Promise (by Liam Mac Uistin)

Tar éisdo Cholm a bhanc achur ar an eolas
faoi na cartai creiddmheasa a goideadh uaidh,

After Colm had informed his bank about
the credit cardsthat were stolen from
him,

a. Tar éisdom éiri, d'ith mé mo bhricfeasta

After | go up, | ate my breakfast.

b. Tar éisduit dul amach, cad arinne ta?

After you went out, what did you do?

c. Tar éisdod teacht ar ais, chuaigh sé alui.

After he came back, he went to sleep.

d. Tar éisdi labhairt leis, d fhill si abhaile.

After talking with him, she returned home.

e. Tar éisduinn é sin achloistedil, ta ahas orainn.

After hearing that, we're happy.

f. Tar éisdaoibh é afheicedil, cad arinne sibh?

After you saw him, what did you do?

g. Tar éisddibh dul go hEirinn, nior mhaith leo
filleadh abhaile.

After going to Ireland, they don’'t want to
return home.

h. Ghoid an fear sin airgead uaidh.

That man stole money from him.

i. Goideadh airgead uaidh.

Money was stolen from him.

agus nuair a bhi seicleabhar nua agusburla

nétai airgid ina phoca aige, chuaigh sé chuig
na Gardai agusthug sonrai déibh maidir leis
an bPor sche.

And when he had a new checkbook and a
wad of banknotesin his pocket, he went
to the Gardai and gave detailsto them
about the Porsche.

a Cad atai do 1&mh agat?

What do you have in your hand?

b. Taleabhar nua sa bhaile agam.

| have a new book at home.

Deghnéth, ag an trath seo den |4, théadh sé
chuig bialann ghalanta chun 16n a
chaitheamh.

Usually, at thistime of the day, he would
go to an elegant restaurant to have lunch.

a. Chuaigh se ansin inné. He went there yesterday.
b. Théadh sé ansin gach |a. He used to go there every day.
c. TAsé ag dul ansin anois. He' s going there now.

d. Téann s ansin gach |4 He goes there every day.
e. liathréid a chaitheamh to throw a ball

f. biaa chaitheamh to eat food

g. toitin a chaitheamh to smoke a cigarette

h. airgead a chaitheamh to spend money

i. an laachaitheamh to spend the day

j. cOta a chaitheamh to wear a coat

K. véta a chaitheamh to cast avote

Ach ni raibh aon ghoile aige anais.

But hewasn’t at all hungry now.

Agus bhi imni air faoina shlainte.

And hewasworried about his health.

o oA

L e tamall anuas bhiodh meadhran ina cheann
agus uaireanta bhiodh sé chomh spadanta sin
go mbiodh air leathbhuidéal seaimpéin a ol
chun fuinneamh égin a chur ann féin.

For awhile, hishead had been dizzy and
sometimes he was so lethargic that he
had to drink a half bottle of champagne
to put some ener gy into himself.

a. Tameé anseo |le seachtain anuas.

| have been here for aweek.

b. Bhi mé ansin |le seachtain anuas.

| had been there for aweek.

c. TAmeadhran ina cheann anocht.

His head is dizzy tonight.

d. Bionn meadhrén ina cheann gach oiche.

His head is dizzy every night.

e. Bhi meadhrén ina cheann aréir.

His head was dizzy last night.

f. Bhiodh meadhran ina cheann gach oiche.

His head was dizzy every night.
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An Geall (leLiam Mac Uistin)

The Promise (by Liam Mac Uistin)

Rith séleisgur chéir do glacadh le comhairle
Bhean Ui Bhrolchain agus cuairt a thabhairt
ar dhochtuir.

It occurred to him that he ought to take
Mrs. O’'Brolcan’sadvice and visit a
doctor.

a. Bhi séfliuch. It was wet.
b. Rith sé liom go raibh sé fliuch. It occurred to me that it was wet.
c. Ni raibh sé fliuch. It wasn't wet.

d. Rith sé liom nach raibh séfliuch.

It occurred to methat it wasn't wet.

e. Thug mé cuairt ar mo chara.

| visited my friend.

f. Ar thug tu cuairt ar do chara?

Did you visit your friend?

Nior gha, mheas sé, dul chuig dochtuir
combhairleach.

It wasn’t necessary, hethought, togotoa
consulting doctor .

a. Ni ga duit fanacht anseo.

Y ou don’t have to stay here.

b. Nior gha duit fanacht anseo.

You didn’'t haveto stay here.

Ni raibh méréan ag cur as dé.

Therewasn’t much bothering him.

a. Cad atd ag cur as duit?

What' s bothering you?

b. Nil rud ar bith ag cur as dom.

Nothing' s bothering me.

Réiteodh buidéal leighis égin an fhadhb.

Some bottle of medicine would solvethe
problem.

a Réitigh buidéal leighis an fhadhb.

A bottle of medicine solved the problem.

D’'fhéadfadh dochttir ar bith oideas oiritinach
a sholathar do.

Any doctor could provide a suitable
prescription to him.

Chonaic sé plata praisar bhalla ag ciinne na
sraide:

He saw a brass plate on awall on the
street corner:

a. an prés/ an phréis/ pldtaprais

the brass/ of the brass/ a brass plate

b. antsrdid / nasrédide/ clinne nasrédide

the street / of the street / the street corner

“An Dr. Sean O Laochdha, Dochttir agus

“Dr. Sean O’'Laocha, Doctor and

Mainlia” Surgeon”
Dhéanfadh an fear seo an gné! This man would do thejob!
a. Rinne an fear seo an gno. This man did the job.

Shiuil seisteach agusthug aainm don chailin
ag an deasc.

Hewalked in and gave hisnameto the
girl at the desk.

Threoraigh siseisteach sa seomra feithimh é.

She directed him into the waiting room.

Bhi an seomra plédaithe le daoine.

The room was packed with people.

Bhi cuma na bochtaineachta ar a bhformhor.

Most of them had thelook of poverty.

a. an bhochtaineacht / na bochtaineachta

poverty / of poverty

Stéan siad go fiosrach ar an gculaith
chostasach a bhi air.

They stared inquisitively at the expensive
suit he had on.

D’éirigh s& michompordach mar go raibh gach
duineag amharc air, agusthog seirisén
mbord aguslig sé air go raibh sé & [éamh.

He became uncomfortable because
everyone was looking at him, and he took
a magazine from the table and pretended
that hewasreadingit.

a. An bhfacat( é?

Did you see him?

b. Lig mé orm go bhfacamé é.

| pretended that | saw him.

c. Ar chualatu é?

Did you hear him?

d. Ligmé orm gur chualameé é.

| pretended that | heard him.
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